
                                Kritéria pro celkové hodnocení Profilové maturitní zkouška z druhého cizího jazyka 

                                                                                2025-26 

Písemná práce: Celková váha zkoušky: 40%  

Ústní část: Celková váha zkoušky: 60%  

 

 
Zkušební předmět 

Hranice úspěšnosti  Profilové maturitní zkoušky ze druhého cizího  jazyka 
pro rok 2025-26 

Hranice 
úspěšnosti 
zkoušky 

Převod procentních bodů na známku 
(horní hranice intervalu v procentních bodech) 
4 
(dostatečný) 

3 
(dobrý) 

2 
(chvalitebný) 

1 
(výborný) 

 
Anglický jazyk 44 % *) 58 % 73 % 87 % 100 % 

 

            

                        A. Písemná práce z druhého cizího jazyka (německý/francouzský/španělský) - úroveň B1 

Doba trvání: 70 min. 

Písemná práce se bude skládat ze dvou částí. Každá část bude obsahovat maximálně dvě zadání.  

Rozsah a slohový útvar první práce: napsat email v rozsahu 70-90 slov  

Rozsah a slohový útvar druhé práce: napsat vyprávění v rozsahu 130-150 slov 

Min. hranice úspěšnosti: 44 %  

Celková váha zkoušky: 40%  

V první části písemné práce lze získat nejvýše 12 bodů, ve druhé části nejvýše 24 bodů. V písemné práci tedy může žák dosáhnout maximálně 36 bodů. 

Rozsah textu a počítání slov: Rozsah textu je dán intervalem počtu slov v zadání písemné práce. Při hodnocení je penalizováno, pokud je text kratší nebo delší, 

než je dané rozmezí. Nedostatečný počet slov se následně promítá i do hodnocení slovní zásoby, pravopisu a mluvnických prostředků. A jak slova počítat? Jako 



jedno slovo se počítají například: • předložky • spojky • zájmena • citoslovce • členy • zkratky, víceslovná vlastní jména a názvy včetně českých názvů, které 

nemají ekvivalent v daném cizím jazyce • rozepsané datum (např. 16. dubna 2010) • adresy (např. pepa@seznam.cz; Vinohradská 5, Praha 10) • složeniny 

spojené spojovníkem Jako jednotlivá slova se počítají například: • frázová slovesa • složeniny, pokud jsou psané jako dvě slova Jako slova se nepočítají 

například: • číslovky psané číslicemi (např. 2015; 29) • opakovaná vlastní jména  

Zdroj: https://maturita.cermat.cz/files/files/maturita/Pisemna_prace_z_ciziho_jazyka_prirucka_.pdf 

Povolené pomůcky: Studenti budou mít k dispozici překladové slovníky, práce bude psána ručně/v případě uzpůsobení na PC 

        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2. CIZÍ JAZYK – KRITÉRIA HODNOCENÍ PÍSEMNÉ PRÁCE – 1. ČÁST  

 

    Bodové hodnocení deskriptoru nesmí žákovi přilepšit v celkovém hodnocení oddílu.;  Pokud žák získá 0 bodů za tento deskriptor, celá 1. část PP je hodnocena 0 body.; Deskriptor uvedený kurzívou: Pokud žák získá 0 bodů 
za tento deskriptor, celý oddíl je hodnocen 0 body. 

 

 I – Zpracování zadání / Obsah II – Organizace a koheze textu III – Slovní zásoba a pravopis IV – Mluvnické prostředky 

 A – Zadání A – Organizace textu A – Přesnost A – Přesnost 

 
3 

 

▪ Požadovaná charakteristika textu1 je dodržena. 
▪ Všechny body zadání jsou jasně a srozumitelně zmíněny. 

 

▪ Text je souvislý s lineárním sledem myšlenek. 
▪ Text je vhodně členěný a organizovaný. 

▪ Chyby ve slovní zásobě a pravopise nebrání 
porozumění textu.4 

▪ Slovní zásoba a pravopis jsou téměř vždy 
použity správně.5 

▪ Chyby v mluvnických prostředcích nebrání 
porozumění textu.4 

▪ Mluvnické prostředky jsou téměř vždy použity 
správně.5 

 

2 

▪ Požadovaná charakteristika textu1 je většinou dodržena. 
▪ Většina bodů zadání je jasně a srozumitelně zmíněna. 
 Délka textu ne zcela odpovídá požadovanému rozsahu 

(text je o 1 interval kratší/delší). 

 
▪ Text je většinou souvislý s lineárním sledem myšlenek. 
▪ Text je většinou vhodně členěný a/nebo organizovaný. 

▪ Chyby ve slovní zásobě a pravopise většinou 
nebrání porozumění textu / části textu.4 

▪ Slovní zásoba a pravopis jsou většinou 
použity správně.5 

 Text je o 1 interval kratší. 

▪ Chyby v mluvnických prostředcích většinou 
nebrání porozumění textu / části textu.4 

▪ Mluvnické prostředky jsou většinou použity 
správně.5 

 Text je o 1 interval kratší. 

 
 

1 

▪ Požadovaná charakteristika textu1 není ve větší míře dodržena. 
▪ Většina bodů zadání není jasně a srozumitelně zmíněna. 
 Délka textu ve větší míře neodpovídá požadovanému rozsahu 

(text je o 2 intervaly kratší/delší). 

 
▪ Text není ve větší míře souvislý s lineárním sledem myšlenek. 
▪ Text není ve větší míře vhodně členěný a/nebo organizovaný. 

▪ Chyby ve slovní zásobě a pravopise ve větší míře 
brání porozumění textu / části textu.4 

▪ Slovní zásoba a pravopis nejsou ve větší míře 
použity správně.5 

 Text je o 2 intervaly kratší. 

▪ Chyby v mluvnických prostředcích ve větší míře 
brání porozumění textu / části textu.4 

▪ Mluvnické prostředky nejsou ve větší míře 
použity správně.5 

 Text je o 2 intervaly kratší. 

 

 
0 

 Požadovaná charakteristika textu1 není dodržena. 

 Body zadání nejsou jasně a srozumitelně zmíněny. 
 Délka textu neodpovídá požadovanému rozsahu 

(text je o 3 a více intervalů kratší) 

 Délka textu neodpovídá požadovanému rozsahu 
(text je o 3 a více intervalů delší). 

 
 

▪ Většina textu není souvislá a neobsahuje lineární sled myšlenek. 
▪ Většina textu není vhodně členěná a/nebo organizovaná. 

 
▪ Chyby ve slovní zásobě a pravopise brání 

porozumění většině textu.4 

▪ Slovní zásoba a pravopis jsou ve většině textu 
použity nesprávně.5 

 
▪ Chyby v mluvnických prostředcích brání 

porozumění většině textu.4 

▪ Mluvnické prostředky jsou ve většině textu 
použity nesprávně.5 

 B – Rozsah, obsah B – Koheze textu a prostředky textové návaznosti (PTN) B – Rozsah B – Rozsah 

 

3 
▪ Body zadání jsou rozpracovány vhodně a v odpovídající míře 

podrobnosti.2 

▪ V textu je jasně vysvětlena podstata myšlenky nebo problému. 

▪ Rozsah PTN je široký.3 

▪ Chyby v PTN nebrání porozumění textu.4 

▪ PTN jsou téměř vždy použity správně a vhodně.5 

 
▪ Slovní zásoba je široká.3 

 
▪ Rozsah mluvnických prostředků je široký.3 

 

 
2 

▪ Body zadání jsou většinou rozpracovány vhodně 
a v odpovídající míře podrobnosti.2 

▪ V textu je většinou jasně vysvětlena podstata myšlenky nebo 
problému. 

 Text ojediněle obsahuje nadbytečné/irelevantní informace 
a myšlenky. 

 
▪ Rozsah PTN je většinou široký.3 

▪ Chyby v PTN většinou nebrání porozumění textu / části textu.4 

▪ PTN jsou většinou použity správně a vhodně.5 

 

 
▪ Slovní zásoba je většinou široká.3 

 
 
▪ Rozsah mluvnických prostředků je většinou 

široký.3 

 

 
1 

▪ Body zadání jsou ojediněle rozpracovány vhodně 
a v odpovídající míře podrobnosti.2 

▪ V textu není ve větší míře jasně vysvětlena podstata myšlenky 
nebo problému. 

 Text ve větší míře obsahuje nadbytečné/irelevantní informace 
a myšlenky. 

 
▪ Rozsah PTN je ve větší míře omezený.3 

▪ Chyby v PTN ve větší míře brání porozumění textu / části textu.4 

▪ PTN nejsou ve větší míře použity správně a vhodně.5 

 

 
▪ Slovní zásoba je ve větší míře omezená.3 

 
 

▪ Rozsah mluvnických prostředků je ve větší míře 
omezený.3 

 

0 
▪ Body zadání nejsou rozpracovány vhodně a v odpovídající 

míře podrobnosti.2 

▪ PTN jsou omezené / v nedostatečném rozsahu.3 

▪ Chyby v PTN brání porozumění většině textu.4 

▪ PTN jsou ve většině textu použity nesprávně a/nebo nevhodně.5 

▪ Slovní zásoba je omezená / v nedostatečném 
rozsahu.3 

▪ Rozsah mluvnických prostředků je omezený / 
mluvnické prostředky jsou v nedostatečném 
rozsahu.3 



 

           2. CIZÍ JAZYK- KRITÉRIA HODNOCENÍ PÍSEMNÉ PRÁCE – 2. ČÁST 
 

 I – Zpracování zadání  II – Organizace a koheze textu 

 

III – Slovní zásoba a pravopis 

 

IV – Mluvnické prostředky 

 

 

3 

▪ Požadovaná charakteristika textu1 je 
dodržena. 
▪ Všechny body zadání jsou 
jasně a srozumitelně zmíněny. 
▪ Body zadání jsou 
rozpracovány vhodně a v 
odpovídající 
míře podrobnosti.2 

 
 
▪ Text je souvislý s lineárním sledem 

myšlenek. 
▪ PTN jsou téměř vždy použity 

správně a vhodně.3 

▪ Slovní zásoba je široká.5 
▪ Chyby ve slovní zásobě a 
pravopise nebrání 
porozumění textu.3 
▪ Slovní zásoba a pravopis jsou 
téměř vždy použity správně.6 

▪ Rozsah mluvnických 
prostředků je široký.5 
▪ Chyby v mluvnických 
prostředcích nebrání 
porozumění textu.3 
▪ Mluvnické prostředky 
jsou téměř vždy použity 
správně.6 

 
 
2 

▪ Požadovaná charakteristika 
textu1 je většinou dodržena. 
▪ Většina bodů zadání je jasně a 

srozumitelně zmíněna. 
▪ Body zadání jsou většinou 
rozpracovány vhodně a v 
odpovídající míře podrobnosti.2 
 Délka textu ne zcela odpovídá 
požadovanému rozsahu 
(text je o 1 interval kratší/delší). 

 
▪ Text je většinou souvislý s 
lineárním sledem myšlenek. 
▪ PTN jsou většinou použity správně 

a vhodně.3 
 Chyby v PTN většinou 

nebrání porozumění textu / 
části textu.4 

▪ Slovní zásoba je většinou široká.5 
▪ Chyby ve slovní zásobě a 
pravopise většinou nebrání 
porozumění textu / části 
textu.3 
▪ Slovní zásoba a pravopis jsou 

většinou použity správně.6 
 Text je o 1 interval kratší. 

▪ Rozsah mluvnických 
prostředků je většinou 
široký.5 
▪ Chyby v mluvnických 
prostředcích většinou 
nebrání porozumění textu / 
části textu.3 
▪ Mluvnické prostředky jsou 
většinou použity správně.6 
 Text je o 1 interval kratší. 

 
 
1 

▪ Požadovaná charakteristika textu1 
není ve větší míře dodržena. 
▪ Většina bodů zadání není jasně 
a srozumitelně zmíněna. 
▪ Body zadání jsou ojediněle 
rozpracovány vhodně a v 
odpovídající míře podrobnosti.2 

 
▪ Text není ve větší míře souvislý s 
lineárním sledem myšlenek. 
▪ PTN nejsou většinou použity 

správně a vhodně.3 
 Chyby v PTN ve větší míře 
brání porozumění textu / 

 
▪ Slovní zásoba je ve větší míře 

omezená.5 
▪ Chyby ve slovní zásobě a 
pravopise ve větší míře brání 
porozumění textu / části textu.3 
▪ Slovní zásoba a pravopis 

▪ Rozsah mluvnických 
prostředků je ve větší míře 
omezený.5 
▪ Chyby v mluvnických 
prostředcích ve větší míře 
brání porozumění textu / 



 Délka textu ve větší míře neodpovídá 
požadovanému 
rozsahu (text je o 2 intervaly 
kratší/delší). 

části textu.4 nejsou ve větší míře použity 
správně.6 
 Text je o 2 intervaly kratší. 

části textu.3 
▪ Mluvnické prostředky 
nejsou ve větší míře použity 
správně.6 
 Text je o 2 intervaly kratší. 

 

 
0 

 Požadovaná charakteristika textu1 
není dodržena. 
 Body zadání nejsou jasně a 
srozumitelně zmíněny. 
▪ Body zadání nejsou 
rozpracovány vhodně a v 
odpovídající míře 
podrobnosti.2 
 Délka textu neodpovídá 
požadovanému rozsahu 
(text je o 3 intervaly kratší / o 3 a více 
intervalů delší). 

 Délka textu neodpovídá 
požadovanému rozsahu 
(text je o více než 3 intervaly kratší). 

 
▪ Většina textu není souvislá a 
neobsahuje lineární sled 
myšlenek. 
▪ PTN jsou ve většině textu 
použity nesprávně a/nebo 
nevhodně / v nedostatečném 
rozsahu.3 
 Chyby v PTN brání porozumění 
většině textu.4 

▪ Slovní zásoba je omezená / v 
nedostatečném rozsahu.5 
▪ Chyby ve slovní zásobě a 
pravopise brání 
porozumění většině textu.3 
▪ Slovní zásoba a pravopis jsou 
ve většině textu použity 
nesprávně.6 
 Text je o 3 intervaly kratší. 

▪ Rozsah mluvnických 
prostředků je omezený / 
mluvnické prostředky jsou v 
nedostatečném rozsahu.5 
▪ Chyby v mluvnických 
prostředcích brání 
porozumění většině 
textu.3 
▪ Mluvnické prostředky jsou 
ve většině textu použity 
nesprávně.6 
 Text je o 3 intervaly kratší. 

 Bodové hodnocení deskriptoru nesmí žákovi přilepšit v celkovém hodnocení sloupce.;  Pokud žák získá 0 bodů za tento deskriptor, 
celá 2. část PP je hodnocena 0 body.; Deskriptor uvedený kurzívou: Pokud žák získá 0 bodů za tento deskriptor, celý sloupec je 
hodnocen 0 body. 

 

       Zdroj: Přílohy ke sdělení Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy, Č. j.: MSMT-9020/201 

 

 

 

 

 



B. CIZÍ JAZYK-KRITÉRIA HODNOCENÍ ÚSTNÍ ČÁSTI 
 
Povolené pomůcky: překladový slovník, mapy cizojazyčných zemí,  monotematické pracovní listy 
 
Délka trvání zkoušky: 15 min 
 
Doba přípravy: 20 min. 
 
Min. hranice úspěšnosti: 44 %  
 
Celková váha zkoušky: 60% 
 
Dílčí zkouška konaná formou ústní ze zkušebního předmětu cizí jazyk sestává ze čtyř částí. Pro hodnocení zkoušky se používají následující kritéria: 

 

I. Zadání / Obsah a projev 
II. Lexikální kompetence 

III. Gramatická kompetence a prostředky textové návaznosti 
IV. Fonologická kompetence 

 
Každá ze čtyř částí zkoušky je hodnocena podle prvních tří kritérií, čtvrté kritérium je aplikováno na celou zkoušku. 

 

Každé kritérium je hodnoceno body na bodové škále 0 – 1 – 2 – 3. Maximální dosažitelný počet bodů za každou ze čtyř částí zkoušky je 9 (tři 
kritéria po max. třech bodech), celkový počet dosažitelných bodů celé dílčí zkoušky (včetně započtení bodů za čtvrté kritérium, uplatněné na 
celou zkoušku) je 39 (tj. 36 + 3). 

 
V případě, kdy je jakákoli ze čtyř částí ústního projevu v kritériu I. (Zadání / Obsah a projev) hodnocena počtem bodů 0“, podle dalších kritérií 
se ústní projev v dané části nehodnotí a výsledný počet bodů za tuto část ústního projevu je roven „0“. 

 
V kritériu I. se uděluje „0“ v případě: 

 
• nesplnění požadavků zadání: ústní projev se nevztahuje k zadanému tématu / zadané komunikační situaci; nesplňuje požadavky na správnost a rozsah 

ověřovaných specifických / odborných znalostí či dovedností ve 3. části, ústní projev nelze hodnotit pro nedostatek jazyka. 



          
 
              2. CIZÍ JAZYK -KRITÉRIA HODNOCENÍ ÚSTNÍ ZKOUŠKY 

  
I – Zadání/Obsah a projev 

 
II – Lexikální kompetence 

III – Gramatická kompetence a 
prostředky textové návaznosti (PTN) 1 

 
IV – Fonologická kompetence 

 
3 

▪ Sdělení odpovídá zadání, je účelné, jasné 
a v odpovídající míře podrobné. 2 

▪ Sdělení je souvislé s lineárním sledem myšlenek. 
▪ Komunikativní strategie jsou používány vhodně. 
▪ Pomoc/asistence zkoušejícího není nutná. 

▪ (Specifická) 3 slovní zásoba je široká. 
▪ (Specifická) 3 slovní zásoba je použita správně4 

a chyby nebrání porozumění. 

▪ Rozsah mluvnických prostředků včetně PTN je 
široký. 

▪ Mluvnické prostředky včetně PTN jsou použity 
správně 5 a chyby nebrání porozumění. 

▪ Projev je natolik plynulý, že příjemce 
nemusí vynakládat úsilí jej sledovat či 
mu porozumět6. 

▪ Výslovnost je správná. 4 
▪ Intonace je přirozená. 

 

 
2 

▪ Sdělení většinou odpovídá zadání, je většinou 
účelné, jasné a v odpovídající míře podrobné. 2 

▪ Sdělení je většinou souvislé s lineárním sledem 
myšlenek. 

▪ Komunikativní strategie jsou většinou používány 
vhodně. 

▪ Pomoc/asistence zkoušejícího je ojediněle nutná. 

▪ (Specifická)3 slovní zásoba je většinou široká. 
▪ (Specifická)3 slovní zásoba je většinou použita 

správně a/nebo chyby ojediněle brání 
porozumění. 

▪ Rozsah mluvnických prostředků včetně PTN je 
většinou široký. 

▪ Mluvnické prostředky včetně PTN jsou většinou 
použity správně a/nebo chyby ojediněle brání 
porozumění. 

▪ Projev je natolik plynulý, že příjemce 
většinou nemusí vynakládat úsilí jej 
sledovat či mu porozumět. 6 

▪ Výslovnost je většinou správná. 
▪ Intonace je většinou přirozená. 

 
 
 

1 

▪ Sdělení ve větší míře neodpovídá zadání, není ve 
větší míře účelné, jasné a v odpovídající míře 
podrobné. 2 

▪ Sdělení není ve větší míře souvislé s lineárním 
sledem myšlenek. 

▪ Komunikativní strategie nejsou ve větší míře 
používány vhodně. 

▪ Pomoc/asistence zkoušejícího je ve větší míře 
nutná. 

▪ (Specifická)3 slovní zásoba je ve větší míře 
omezená. 

▪ (Specifická)3 slovní zásoba není ve větší míře 
použita správně a/nebo chyby ve větší míře 
brání porozumění. 

▪ Rozsah mluvnických prostředků včetně PTN je 
ve větší míře omezený. 

▪ Mluvnické prostředky včetně PTN nejsou ve 
větší míře použity správně a/nebo chyby ve 
větší míře brání porozumění. 

▪ Projev je natolik nesouvislý, že 
příjemce musí ve větší míře vynakládat 
úsilí jej sledovat či mu porozumět. 6 

▪ Výslovnost je ve větší míře nesprávná. 
▪ Intonace je v omezené míře přirozená. 
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▪ Sdělení ani za neustálé pomoci/asistence 
zkoušejícího nesplňuje požadavky zadání. 2 

▪ (Specifická)3 slovní zásoba je v nedostatečném 
rozsahu/není použita správně/chyby brání 
porozumění sdělení. 

▪ Mluvnické prostředky včetně PTN jsou 
v nedostatečném rozsahu/nejsou použity 
správně/chyby brání porozumění sdělení / 
nejsou na požadované úrovni obtížnosti. 

▪ Projev je natolik nesouvislý, že jej 
příjemce nemůže sledovat či mu 
porozumět. 6 

▪ Výslovnost brání porozumění sdělení. 
▪ Intonace je nepřirozená. 

▪ Pro nedostatek jazyka nelze hodnotit. 

 
 

 

Zdroj: Přílohy ke sdělení Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy, Č. j.: MSMT-9020/201 



 

 

 


